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RITTERLICHER SENAT

EINLADUNG ZUM ORDENSTAG
Invitation to the Orderday  

Freitag, 20. Oktober 2023 - Friday, 20st October 2023

ab 15:00 Uhr	 Eintreffen der Festteilnehmer im Weingut Iudex Mag. Mst. Hammer, Hauptstraße 9, 7071 Rust. 
	 Die Ritterlichen Candidaten mögen sich beim Marschall, grünes Barett, anmelden.
	 Zum Willkommen: Agape mit Brot und Wein; Agape p. P € 10,-- wird vom Patron Hammer eingehoben.

	 from 3:00 pm Arrival of the feast participants at the winery Iudex Mag. Mst. Hammer, Hauptstraße 9,
	 7071 Rust.The Knightly Candidates may report to the Marshal, green beret.
	 For the welcome: Agape with bread and wine. Donation p. P € 10,-- is collected by owner Hammer.

16:30 Uhr 	 Aufstellung des Festumzugs - 04.30 pm Line-up of the parade

16.45 Uhr	 Umzug in die Evangelische Kirche Rust
04.45 pm 	 Procession to the Protestant Church Rust

17.00 Uhr	 ORDENSANDACHT MIT SEGNUNG,  RITTERORDENSFESTAKT
05.00 pm	 RELIGIOUS DEVOTION WITH BLESSING KNIGHT'S ORDER CEREMONIAL ACT

anschließend Festumzug durch die Freistadt Rust  zum Restaurant „Alte Schmiede“, Seezeile 24, 7071 Rust
followed by a parade through the Free Town Rust to the Restaurant „Alte Schmiede“, Seezeile 24, 7071 Rust

RITTERLICHES FESTESSEN  exkl. Getränke, Festspesenbeitrag: € 30 p. P.; wird von Patron Drescher vor Ort eingehoben.
Knightly banquet excl. drinks, Festival fee: € 30 p. p.;is collected by owner Drescher on the spot.

FESTPROGRAMM - FEAST PROGRAM

Wir, der Ritterliche Senat, laden Sie und Ihre Begleitung 
zum ORDENSTAG in unsere Partnerstadt Freistadt Rust am See

herzlich ein.

HABSBURGISCHER RITTERORDEN - GRÜNDUNGEN:*1333*1468*1984

ORDO EQUESTRIS VINI EUROPAE
NOS SENATUS

FESTINSKRIPTION  - Registration for the feast
Anmeldung bis 13.Oktober 2023 unter office@equesdevino.eu. Bei gewünschter Teilnahme am Ritterlichen Festessen wird um 
verbindliche Anmeldung beim Restaurant ,,Alte Schmiede‘‘ unter: touristik@drescher.at gebeten. Ritterliche Festkleidung mit 
Insignie bzw. Ornat.

Registration until October 13, 2023 at office@equesdevino.eu.If you wish to participate in the knightly banquet, please register 
bindingly at the restaurant "Alte Schmiede" at: touristik@drescher.at. Knightly  festive dress with insignia or regalia.

IN HONOREM DEI et IN HONOREM VINI
Generalconsul Alfred R. TOMBOR TINTERA

Generalkapitän Präs. Alois PAUL

Generalkurator HK Ing. Josef DERHASCHNIG
Proconsul OKT Johann GIEFING

 Proconsul Mag. Dr. Gerhard GUTSCHIK
Proconsul LAbg, Vbgm. René ZONSCHITS
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RITTERLICHER SENAT

HABSBURGISCHER RITTERORDEN - GRÜNDUNGEN:*1333*1468*1984

ORDO EQUESTRIS VINI EUROPAE
NOS SENATUS

39. INTERNATIONALEN STIFTUNGSFEST
am Senatssitz Klosterneuburg

Festpartner Consulate Niederösterreich + Montenegro
  Samstag, den 21. Oktober 2023

höflichst einzuladen.
Die Festteile sind:

I. EMPFANG BEIM BINDERSTADL

II. STIFTSBASILIKA ZU KLOSTERNEUBURG
ORDENSMESSE + FESTAKT

III. EUROPA-FRIEDENS-FESTZUG

IV. RITTERLICHES FESTMAHL

Wir, der Ritterliche Senat, die Ordensregierung, des
Ordo Equestris Vini Europae 

geben uns die Ehre Sie und Ihre Begleitung zum

IN HONOREM DEI et IN HONOREM VINI
PAX ET LAETITIA et SANITAS SEMPER NOBISCUM

RES SEVERA est VERUM GAUDIUM

Ehrenschutz - Honour Guard:
The Protector of the Order

His Royal Highness Arch Duke KARL VON HABSBURG-LOTHRINGEN

General Consul Prof. Alfred R. TOMBOR TINTERA
 General Captain Präs. Alois PAUL

39th INTERNATIONAL FOUNDATION FEAST
at the Senate seat Klosterneuburg

Feast partner: Consulates Lower Austria + Montenegro
  Saturday, the 21st October 2023

THE FEAST PARTS ARE:

I. RECEPTION AT THE BINDERSTADL

II. IN THE BASILICA OF KLOSTERNEUBURG
MASS OF THE ORDER + CEREMONIAL ACT

III. EUROPE-PEACE-PROCESSION

IV. FESTIVE KNIGHTLY DINNER

We, the Knights' Senate, the Government of the Order, 
Ordo Equestris Vini Europae 

does the honours to kindly invite You and Your Companion to the
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RITTERLICHER SENAT 

Ab 10:00 Uhr 	 EINTREFFEN im Stiftsareal beim Ordensdomizilium Binderstadl
	 Teilnehmer-Registrierung mit Festband-Ausgabe
	 Verleihung der Ornate an die Candidaten zum Eques de Vino
	 AGAPE mit Imbiss und Weinreichung

At 10:00 am	 MEETING at Smonastery area at the Order Domicile Binderstadl
	 Participant registration with feast-ribbon issue
	 Presentation of the regalia to the candidates for the Eques
	 AGAPE with snack and wine

12:30 Uhr	 Sammeln zum FESTZUG  - 12:30 pm Gathering for the procession
12:45 Uhr 	 FESTZUG der Stiftungsgesellschaft
12:45 pm 	 Relocation of the Foundation-Feast-Society	
13:00 Uhr	 EINZUG in die Stiftsbasilika
	 Begrüßung Proconsul + Einzug Banner + Landesflaggen
	 (Ritterpriester-Stolen-Verleihung)	
	 ORDENSMESSE 
	 Hauptzelebrant: Ritterpriester Erzdekan Monsignore Ernst Zonschits
	 „Spatzenmesse“ von Wolfgang Amadeus Mozart, KV 220
 	 Leitung: Dommusikdirektor Ordenskreuzträger Mag. Thomas Dolezal
	
      	 RITTERORDENSFESTAKT-NOBILITIERUNG EQUES DE VINO	
01:00 pm	 Entry into the basilica
	 Greeting of Proconsul + Introducing banner + national flags
	 Knight priest stole presentation

	 ORDER MASS
	 Main celebrant: Knight Priest Archdeacon Monsignore Ernst Zonschits 
	 „Spatzenmesse“ von Wolfgang Amadeus Mozart, KV 220
 	 Direction: Director of Cathedral Music Mag.Thomas Dolezal

	 KNIGHTS ORDER CEREMONY- NOBILIZATION EQUES DE VINO       
Ab 14:40 Uhr	 Eintreffen der Europa-Friedens-Festzug-Teilnehmer vor der Stiftsbasilika
At 02:40 pm	 Arrival of the Europe-Peace-Pageant participants in front of the monastery basilica
  

15:00 Uhr 	 EUROPA-FRIEDENS-FESTZUG mit Traditionskörpern, 
	 Brauchtums-Gruppen der einzelnen Consulate 
	 Ausklang bei einem Glas Wein im Binderstadl
03:00 pm 	 EUROPEAN PEACE PAGEANT with Traditional Groups, 
	 Folklore groups and music bands of the individual Consulates 
	 End with a glass of wine in the Binderstadl	
17:00 Uhr 	 RITTERLICHES FESTMAHL 
	 im Stiftskeller - Stiftsrestaurant Leopold 
	 3-gängiges Festmenü inkl. Weinbuffet mit erlesenen Weinen aus dem 
	 Consulat Montenegro und aus Österreich
05:00 pm 	 FESTIVE KNIGHTLY DINNER 
	 in the Abbey Cellar - Abbey restaurant Leopold 
	 3-course festive menu incl. wine buffet with selected wines from the 
	 Consulate Montenegro and from Austria

FESTPROGRAMM - FEAST PROGRAM
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RITTERLICHER SENAT

Festbeitrag: 	 Der Festbeitrag wird von Patron „Stiftungsfest 2023 GesbR“ eingehoben.
	 € 30,- für Empfang, Ordensmesse und Friedenszug – zahlbar bar vor Ort 
	 (keine Überweisung) 
	 ODER € 100,- für Empfang, Ordensmesse, Friedenszug und Ritterliches Festmahl. 
	 Im Falle der Teilnahme an der festlichen Tafelrunde ist die Anmeldung erst gültig, 
	 wenn der Festbeitrag von € 100,- auf das Konto mit der Bezeichnung Ordo Equestris 
	 Vini Europae, IBAN: AT57 4211 0458 4272 7500, BIC: MVOGAT22 überwiesen ist.

Feast fee: 	 The feast fee will be collected by Patron "Stiftungsfest 2023 GesbR".
                        	€ 30,- for reception, mass and peace procession - payable cash on site
	 (no bank transfer)
	 OR € 100,- for reception, mass, peace procession and festive knightly dinner. 
	 In case of participation to the festive knightly dinner the registration is only valid 
	 when the festive contribution of € 100,- has been transferred to the account Ordo Equestris 
	 Vini Europae, IBAN: AT57 4211 0458 4272 7500, BIC: MVOGAT22.

Anmeldung: 	 Die verbindliche Anmeldung ist direkt beim Senatsbüro unter 
	 office@equesdevino.eu, unter Angabe einer etwaigen Teilnahme am Festmahl 
	 bis spätestens 10.10.2023, 12.00 Uhr, durchzuführen.

Registration: 	 Binding registration must be made directly with the Senate Office at 
	 office@equesdevino.eu, indicating any participation in the banquet, 
	 no later than 10.10.2023, 12 am.

FESTPROGRAMM - FEAST PROGRAM
WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR FESTTEILNEMER

Important information for feast participants

Auf der Veranstaltung werden Film- und Tonaufnahmen sowie Fotos gemacht,
mit deren auch späteren Verwendung Sie sich durch den Besuch der Veranstaltung einverstanden erklären.

Film and sound recordings as well as photos will be taken at the event,
By attending the event, you agree to their subsequent use.

FESTKOMITEE - Feast committee

Der Stiftungsfest-Intendant Viceconsul Senator Ernst MÖDERL
Der Protokoll-Chef des Senates Viceconsul wHR Johannes PINCZOLITS

Die Proconsules Consulat Niederösterreich:
Senator h.c. Proconsul Eques Ornatus LAbg. Vbgm. Rene ZONSCHITS

Proconsul Eques Vbgm. Ing. DI (FH) Daniel C. G. HUGL MBA

RITTERLICHE UNTERKÜNFTE  - Knightly accommodations 
•	 HOTEL ANKER, Niedermarkt 5, 3400 Klosterneuburg, 0 2243 32 134, info@hotel-anker.at, 
	 (10 min Gehweg – ten minutes walk)
•	 HOTEL SCHRANNENHOF, Niedermarkt 17-19, 3400 Klosterneuburg, 0 2243 320 72 13, 
	 info@schrannenhof.at,(10 min Gehweg – ten minutes walk)
•	 HOTEL MARKGRAF, Kollersteig 6, 3400 Klosterneuburg, 0 2243 32 191, 
	 hotel@zummarkgraf.at,( 20 min Gehweg – twenty minutes walk)
•	 HOTEL PENSION ALTE MÜHLE, Mühlengasse 36, 3400 Klosterneub., 0 2243 377 88, 
	 info@hotel-altemuehle.at, (15 min Gehweg – fifteen minutes walk)
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FORMEL - FORMULA

DAS WESEN DES ORDO EQUESTRIS VINI EUROPAE 
The character of the Ordo Equestris Vini Europae

Der Schwellensatz zum Ritterorden lautet:
„Erst wenn Du den Neid besiegst, den Hochmut verachtest und Dich für 

andere einzusetzen beginnst, wirst Du zum wahren Ritterlichen Menschen.“

The threshold sentence for admittance into the European Knight Wine Order is:
„Only when you conquer envy, despise haughtiness and begin to stand up 

for others you will become a true knightly person.”

In Objektivität zu Konfessionen, Politik, Wirtschaft
und Standesinteressen wirken die Ritterlichen 

Eidgenossen und Eidgenossinnen:

•	für die Weinkultur, Weinwürdigung sowie Bekanntmachung 
des edlen Weines

•	für die Wissenschaft und Forschung zum Thema Wein
•	für das Wahre, Gute und Schöne sowie für kultivierte Feste
•	für die Wendung zum Besseren der Lebensdinge und 
	 Weinesdinge
•	für die christlichen Werte, da die sakrale Mitte des Weinritteror-

dens im Symbol unseres   Glaubens verankert ist
•	für den wahren Adel des Geistes, sohin die Ritterschaftsämter 

mit Freiwilligkeit und Ehrenamtlichkeit ausgezeichnet - und so-
mit gemeinnützig und nicht auf Gewinn ausgerichtet sind

•	für sozial-kulturelle Werke und wissenschaftliche Initiativen
•	für die Erfüllung eines hohen historischen, gesellschaftlichen, 

kulturellen Auftrages, da der Weinritterorden legitimiert ist, die 
weltlichen Aspekte des Habsburgischen St. Georgsritterordens 
aus 1468 bzw. 1333 der heutigen Zeit angepasst fortzusetzen

•	für die Pflege ideeller Werte, nobler Geisteshaltung und edler 
Ritterlicher Freundschaft

•	für die Menschenwürde und die europäische Wertegemeinschaft
•	für die europäische Identität und die natürliche europäische Zu-

sammengehörigkeit
•	für den FRIEDEN, da der Weinreichtum die Fruchtbarkeit des  

Friedens zeigt, die Weinritter auch Friedensritter sind, was auch  
durch die Stiftung des europäisch-Ritterlichen Friedenspreises  
GALLUS PACIS dokumentiert ist.

Die standesgleichen Ritterlichen Eidgenossen
Hospes, Hospita, Dame, Weindame, Ordensdame, Consiliarius, 
Iudex und Eques dienen durch ihr Bekenntnis zum Ritterorden 
und durch konkrete Beiträge und Aktivitäten im persönlichen 
und beruflichen Bereich für die Verwirklichung der edlen Or-
densziele.

Der Ritterliche Senat = Ordensregierung 
ist der Vorstand des gesamten Ritterordens mit allen seinen Teilen 
und hat seinen Senatssitz am Gründungsort des Weinritterordens 
in der Freistadt Eisenstadt und im Stift Klosterneuburg, Austria.

In den einzelnen Regionen wirken 
Ritterliche Consulate = regionale Ritterordensteile.

With due impartiality to religion, political beliefs, 
business status and rank, the Knights of the Wine act:

•	on behalf of wine culture and of the appreciation and publicati-
on  of the noble wine

•	to carry out scientific research on the topic of wine
•	towards verity, charity and beauty as well as culitvated festivals
•	towards the improvement of living and wine standards
•	towards christian values, as the sacral sense of the Knight Order  

is based on the symbol of our faith.
•	towards the true nobility of the spirit. Accordingly, the Knight  

Order offices are characterized by their voluntary and honorary 
nature and thus are charitable and non-profit orientated

•	towards social-cultural works and scientific initiatives
•	towards completion of a high historical, social and cultural mis-

sion, as the Wine Knight Order is legitimated to sustain  earthly 
aspects of the Habsburg Order of St. George from 1468  respec-
tively 1333 adapted to present time

•	towards the maintenance of ideals and the cultivation of a noble  
spirit and knightly friendship

•	towards human dignity and european Values 
•	towards an European identity and natural European solidarity 

towards peace, as the richness of wine demonstrates the ferti-
lity of peace manifesto, the Knights of the Wine are also , the 
Knights of the Wine are also knights of peace, which is also do-
cumented through the donation of the european-knightly Peace 
Prize GALLUS PACIS.

Through their commitment to the Knight Order and through 
their concrete contributions and activities in their personal 
and professional lives, the Confederates of equal standing 

Hospes, Hospita, Madam, Madam of Wine, Madam of Order, 
Consiliarius, Iudex und Eques 
act towards the realisation of the noble aims of the Order.

The Knight Order Senate is the head of the entire 
Knight Order with all its parts and has its headquartersat the site 
of the original European Knight Wine Order in Eisenstadt, and at 
the monastery of Klosterneuburg, Austria.

Knight consulates or regional part work i
n the individual regions.
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ARMBANDUHR CITIZEN mit
WEINRITTER-LOGO

• Citizen Armbanduhr Automatic

• Gehäuse Stahl, vergoldet

• 50 m wasserdicht

• 3-Zeiger Uhr mit Datum

• geschliffenes, gewölbtes Mineralglas

• Uhrband dunkelblaues Kalbsleder

• 2 Jahre Garantie 

€ 398,-
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Erleben Sie exklusiven Wellnessgenuss mit 8 Thermal-, 
Süß- und Meerwasserpools, 7 Saunen, vielen 
Ruhebereichen und mediterraner Gartenlandschaft 
sowie spezielle Kur- und Gesundheitsangebote.

Kennenlern-Aktion: 2 Nächte mit allen Larimar-
Inklusivleistungen zum aktuellen Listenpreis 
-10% für Weinritter, gültig bis 20.12.2023*
*ausgenommen Fenster- und Feiertage.

Wein, Kulinarik & Wellness
3 Nächte (Anreise von So. bis Di.) 

mit allen Larimar-Inklusivleistungen, 
1 Flasche Larimar Red oder White, 
3 Gläser Wein bei jedem 6-Gang 

Gourmetmenü am Abend.
ab € 570 pro Person im DZ, 

gültig bis 21.12.2023*

A-7551 Stegersbach, urlaub@larimarhotel.at
03326 / 55100, www.larimarhotel.at

WELLNESS, GESUNDHEIT & WEINWELLNESS, GESUNDHEIT & WEIN


